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Helybeu, vagy postán küldve:
Egy évre ÍO frt — kr.
Félévre 5 frt — kr.
Negyedévre 2 frt 50 kr.
Egy hóra 1 frt — kr.

Egyes sxáni 4 kr
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény a szerkeszuí-- 

ségbe (nagy-nj-ntcza, 1702. ez.) 
bérmentve küldendő.

EltiBzethetnl helyben : 
Xelegdi K. Lajos köuyvkereske 
désében, Szinay Gyula kiadó la­
kásán (kis-csapó-utcza 888. sz.) 
és a szerkesztőségben.

A bomlás.

DEBRECZEN
A debreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen naponk i n t, péntek és vasárnap kivételévelVi,V''V *7 X v.k.- y

Hirdetési dij :

Négy hasábos petit ' sor őrt .’> kr.
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den külön beiktatásért HO kr. 
Hirdetést vagy reelámot magá­
ban foglaló újdonság sora 50 kr 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szinay 
Gyulánál és a szerkesztőségben. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

Debreczen, július 20.

-a*) A hógörgeleg, mely a havasi 
nem ritkaság, többnyire pará- 

.iL-uk-kul keletkezik. Keletkezésére elég 
annyi, hogy az óriási terjedelmű hómező 
lejtőjenek legmagasabb pontján egy ma­
dár szárnyával megcsapja a havat. Az 
a hőmennyiség, melyet a madár szárny- 
csapása mozgásba hoz, nem nagyobb 
egy gyermek öklénél, de mig e hó-labda 
lefelé gördül a lejtőn, óriási, félelmes 
arányokban nagyobbodik. Mindig több és 
több hó tapad hozzá s a kiindulási pont­
tól 20—30 ölnyire már akkora hógörge­
teg képződik, hogy képes egy embert elütni; 
mire pedig e görgeteg a lejtőn lefelé futva a 
völgybe leér, oly óriássá növekszik.hogy ké­
pes egész falukat eltemetni. Igv támad 
t lavina, a hógörgeteg, a havasi vidékek 
legnagyobb réme, melynek pusztításai 
kszámithatatlan károkat okoznak.

A politikai életben is keletkeznek 
ilyen lavinák, melyek aztán elemi erővel 
zúznak, rombolnak, törnek össze min­
den I. A polilikai lavinák is többnyire 
parányi okból keletkeznek, de rövid idő 
alatt úgy megnagyobbodnak, hogy mind­
azokat elsöprik, kik óljában állanak.

Ilyen politikai lavina támadt a kö­
zelmúlt napokban szemeink előtt s ma 
inár ki tudjuk venni hogy a lavina mely 
irányba tör s kik lesznek azok, a kiket 
el fog söpörni.

E lavina szintén jelentéktelen okból ke­
letkezett, de ma már az egész politikai látha­

tárt elboritással fenyegeti. Fiúméban a 
király látogatása alkalmából a horvát 
csőcselék tüntetett a magyar állam-eszme 
ellen. Ezt a horvát testvérek gyakran 
megteszik, azért a magyar nemzet több­
nyire hallgatag megvetéssel fogadja az 
ilyen tüntetések hírét. A jelenlegi tünte­
tés azonban mégis több jelentőséggel 
birt, először azért, meri a király jelenlé­
tében történt, másodszor pedig azért, 
mert a Fiúméban állomásozó Jellasics- 
ezred (nomen et omen!) egyik századosa 
a horvát tüntetők pártjára állott s a 
fiumei rendőrség hivatalos jelentése sze­
rint azon óhaját fejezte ki, hogy sze­
retne a fiumei magyar érzelmű lakosság 
közé lövetni.

Több idő telt el, de az illető száza­
dost nem vonták felelősségre, sőt a ma­
gyar miniszterelnök, ki lent járt ő felsé­
gével Fiúméban, hivatalosan mit sem tu­
dott a dologról. Ugrón Gábor interpellá- 
cziójával azután megindult a lavina. Ug­
rón kijelentette, hogyha igaz az illető 
századosnak fentebb említett nyilatkozata, 
akkor ez a százados nem katona, hanem 
hóhér.

S mi történt ? Az, hogy az illető 
százados, ki alkotmányos fogalmak sze­
rint főbenjáró bűnt követett el, még ak­
kor sem vonatott felelősségre, hanem 
még neki állott feljebb s párviadalra pro- 
vokállatta Ugrón Gábort, ki mint a par­
lament tagja, neki ítélő bírája. A képvi­
selő ház minden parijából összeállított 
bizottság azonban egyhangúlag kimondta, 
hogy Ugrón Gábornak ez ügyben nem
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Élt egyszer egy fiatal tudós, ki kora 
fiatalsága daczára is oly okos és tanult volt, 
hogy a két görög bölcset is megleozkéztethette 
volna.

Tudósunk egy tavaszi reggelen kisétált a 
szabadba, hallgatni a fü növését. A tudósok 
eliez is értenek. A mint igy sétál s csudálja 
a természet nagyszerűségét, im egyszer csak 
azt veszi észre, bogy gond óla tja szülőföldjére 
szállt, oda, abba a kis faluba, hol az a szép 
kökénvszemü kis leány van, ki neki elválás­
kor egy »mézeskalács szivet« adott, 
s ezenfelül keserves kényeket hullatott, E gon­
dolatoknál széles jó kedve kerekedett.

A következő napon tudósunk összepakolta 
holmiját, kezébe vette botját és örömlelt szívvel 
vándorolt ki a szép, zöld természetbe.

Három nap múlva virító gyüihölcsfák 
közepeit, megpillantotta szülőhelye kékellő temp­
lom-födelét. és a mint. közelebb érkezett, a ha­
rangoknak ismerős zúgását is hallotta.

geny
mintha csak azt akarta 
boldogabb nálam e vil

»Vájjon meg fog é ismerni ?« mondá ma­
gában. »Nehezen«, és én is aligha fogom a 
»18 éves leányba n« az akkori »M a r- 
g i t k á U felismerni. De a szemei, azok a 
nagy kökény szemek, azok elfogják öt, árulni. 
És mikor meglátom a kapuelötti kőpadon, akkor 
oda lépek hozzá, és.........a többi aztán ma­
gától jön.»

E gondolatok után örömében levegőbe 
dobta kalapját s olyat kiáltott, hogy szinte maga 
is megijedt tőle.

Majd félénken körültekintett, hogy nem 
volt-é valaki tanúja tudóshoz nein illő pajzán- 
ságánik, de szerencséjére egy mezei egéren kí­
vül, mely gyorsan elmenekült — nem volt élő­
lény közelében.

Hangosan dobogó szívvel tartotta be­
vonulását a faluba. A harangszó már elhangzott, 
de helyette vidám hegedilszó volt hallható.Egy 
lakodalmas menet közeledett a szűk utczán.

A vőlegény, egy nyalka, fiatal paraszt le­
felemelt fejével büszkén tekintett, szét,

volna kérdezni : »Van-é
ágon ?« A menyasszony 

fején tündöklő koszorú volt. Szemeit mélyen 
lesütötte. Egyszer azonban mégis föltekintett, és

szabad elégtételt adnia, mert az ilyen 
kihívás a parlament immunitását sérti s 
az ügyet a mentelmi bizottsághoz utasí­
tották.

A katona uraknak azonban más a 
felfogásuk. Szerintük a hadsereg minden 
kritikán felül áll, a hadsereg egyes tag­
jainak tetteit a czivil-bagázsnak nem 
szabad bírálat alá venni. Ekkor aztán a 
lavina elemi erővel megindult. A Jella- 
sics-ezred tisztikara magáévá tette az 
Uselacz ügyét s megkezdődött a nyílt, a 
végzetes összeütközés a hadsereg és az 
alkotmányosság közt.

A bonyodalom tetőpontra hágott az 
által, hogy b. Fejérvárv Géza m. kir. 
honvédelmi miniszter a hadsereg párt­
jára állott. Fejérváry állásponlja homlok- 
egyenest ellenkezik azzal, a melyet Ugrón 
segédei és általuk it házból összehívott 
képviselők egyhangúlag elfogadtak. Fejér­
váry nem helyesli a képviselők felfogá­
sát. mely egyúttal az egész nemzet fel­
fogásával megegyezett, mert ebben a felfo­
gásban az egész tisztikar ki­
sebbítését látja. (?!)

Fejérváry állítólag azt is kijelentette, 
hogyha a mentelmi bizottság a kihívás­
ban a mentelmi jog megsértéséi találná, 
egy óráig sem lesz tagja oly képviselő­
háznak, mely a tisztikart megalázó hely­
zetbe akarja juttani s nem viseli 
tovább a honvédelmi t á r c z á t.

Nem vagyunk képesek megérteni a 
honvédelmi miniszter magatartását, hi­
szen éppen neki lelt volna feladata pél­
dás elégtételt szerezni a megsértett kép­

szemei, azok a navy kökény szemek elárultak 
u tudósnak, hogy ki ez a menyasszony. És ő 
szegény megfordult s ismeretlenül tért vissza 
azon az utón, a melyen jött.

Dél lelt. A mező aranyos zöld színben 
játszott s a patak babjaira a nap ezer meg ezer 
csillogó szikrát szórt. A természet örült a fény­
nek, de ez ina rosszul esett a tudósnak es 
szemeit kezével beárnyékolta. így haladt előre.

Útközben egy vándorló csatlakozott hozzá, 
kiről látszott, hogy már nagy utat tett meg, 
mert olyan volt. mint egy vándorló porfelleg.

»Jó ember !« szólott az idegen a tudós­
hoz : »ügy-e bár rossz hatással van szemeidre 
a nap fénye ?«

»Igen«, felelt a tudós. »Nézd« —folytató, 
az idegen — ez ellen nincs jobb, mint egy 
ilyen sötét szemüveg, a milyet én is viselek 
Próbáld meg csak ! - Ezzel levette orráról a
szemüveget és átnyújtotta a tudósnak.

Ez szót fogadott és föltette a sötét szem­
üveget. Csakugyan jól esett bágyadt szemeinek.

A nap fényének ereje gyengült, a mező 
piros és sárga virága, a fák, bokrok és a menny- 
boltozat mind szürke volt. ; s ez tetszett a tu­
dós nak.
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visololviziKik. Úgy látszik azonban, hogy 
a honvédelmi miniszter nr semmi ér­
zékkel nem hir az alkotmányosság iránt. 
Okosabban teszi tehát, ha helyét elhagyja. 
Kz lesz a legokosabb cselekedete. Sze­
rencsés utal kívánunk neki!

A lavina azonban még itt sem ál­
lott meg. Nemcsak Fejérváryt, de Sza- 
páryt is elsöpréssel fenyegeti. Mir sze­
rint ugyanis a magasabb katonai körök 
is osztoznak Kejérváry felfogásában s 
föltétlenül elítélik Szapárynak ama, sze­
rintük »anyámasszony magatar­
tását-, melyet e kényes ügyben tanú­
sított. Hibául röjják föl Szapárynak, hogy 
nem akadályozta meg ama bizalmas ér­
tekezletet, melyben nagy többséggel kor­
mánypárti képviselők vettek részt s 
melyben a képviselők pártkülömbség nél­
kül elhatározták, hogy Ugronnak nem 
kell elégtételt adnia Uzelácznak azért, a 
mit róla a képviselőháziam mondott.

Mi a magunk részéről őszintén óhajt­
juk a Szapáry távozását, mert a kor­
mányzásra képtelennek bizonyult, azt 
azonban még se szerelmik, ha a had­
sereg buktatná meg, mert ebben az al­
kotmányosság végromlását látnok. Bízunk 
is szeretett királyunk magas alkotmá­
nyos érzékében, hogy ilyesmi nem fog 
megtörténni, de azért a helyzet ma már 
olyan nonyolult, hogy egyes tapintatlan 
föllépések s besugások a kivezető utat 
elzárhatják s végzetes összeütközésekre 
adhatnak okol.

Mi nem m vendünk azon viszálynak, 
mely a hadsereg és a nemzet közt idő­
ről-időre fölmerül. Mi egyetértést óhajtunk 
a nemzet és a hadsereg közt s őszintén 
fájlaljuk, hogy a viszályokban rendsze­
rűd a nemzet huzza a rövidebbel, a mi­
nek az a következménye, hogy folyton 
feszültebbé válik a viszony a nemzet és 
a hadsereg közt. Ez pedig jóra nem ve­
zethet. Jusson eszébe a magasabb ka­
tonai köröknek — Kőnigriitz, hol nem 
a porosz gyntus fegyverek győzték le az 
osztrák sereget, hanem azon körülmény, 
hogy a magyar ezredek csak félerővel 
harczoltak !

»Kiadó ez a szem üveg ?“ kérd« az is­
meretlen vándortól.

"Jó kazlam van« telelt ez »én min­
dig tótit) ilyen szemüveget hordok magamnál. 
Fogadd el ezi 'érem emlékül Uniós uram.“

Ali. tvliat on ismer ? Ks szakad kér­
deznem

Hogy ki vagyok? egészile ki az idegen. 
»Nevem : Komorság. Isién veled !»

F. szavak illan más ösvényre (ért s csak­
hamar elliinl. A tudós pedig föltette a szürke 
szemüvegei es inéul tovább.

Fzen esemény lefolyása óta tóbb év leli 
el A tudós komor térti ovi lelt s feledte az idei 
örömeit. Kijárt ugyan a szabadba most is, de 
a lak zöldje, a virágok szinpompája ra nézve 
mintha nem is létezlek voina. A növényeket 
tövestül kiszakította, haza viIte, lenyomta és 
mégszáritotla. Aztán a virág-mutniakal szürke 
ilatús papírba le le. egy latin nevel irt rá es 
ez voll egyedüli öröme, ha ugyan ezt örömnek 
lehet nevezni.

Egyszer a tudós utazása közben egy tá­
vol eső völgybe ért. Imi egy patak folyt, mely 
malmot hajlott. A malom elüti egy öreg asszony 
ült sütkérezve a napfénynél. A tudós, mivel 
nagyon szomjas volt. megkérdezte az öreg
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Már pedig egy kis tapintattal és szi­
gorú igazságszeretettel sok bajnak elejét 
lehetne venni. — az Uzelácz-ügyet is 
könnyen, egyszerűen meg lehetne oldani. 
Mert vagy mondta Uzelácz százados azon 
botrányos szavakat, vagy nem mondta. 
Ha mondta : akkor szigorúan meg 
kell büntetni. Ha pedig nem mondta : 
akkor jelentse ki ezt az ország színe 
előtt a miniszterelnök s ez esetben Ug­
rón Gábor megtalálja annak a módját, 
hogy Uzelácz századosnak a fegyveres 
elégtételnél teljesebb elégtételt adjon.

fi ezzel az egész ügy elsimulna. 
Mig most a lavina feltartóztatás nélkül 
rohan útjában, zúzva, törve, rombolva 
mindent s örökre eltemetheti a polgár­
ság és katonaság közötti jó egyetértést!

Országgyűlés.
A képviselőim/, ülése Julius 28-án.

A képviselőház tegnap folytatta a vitát 
az első szakasz fölült. II er m a n n Oltó, 
A I m á ssy Sándor, Mocsár y Lajos és 
A (I á m Sándor beszéltek, mindannyian a sza­
kasz ellen.

Herma 11 Ottó: Véghetetlen nehéz oly 
időben, mikor az oláh irredenta őltögeti nyel­
vet hazánkra s az egész nemzet megbotránko­
zással értésül a német színház ügyében tör­
tént oly lépésről, melyet az egész sajtó árulás­
nak és szégyenletesnek mond, objektíve a 
szőnyegen levő javaslathoz szólam. Be midőn 
a nemzet jogait akarják konfisKálni, mégis 
kötelessége beszélni.

Be mielőtt ezt tenné, egy fájdalmas kö­
teleségnek kell eleget tennie. Neki l.uesut kell 
vennie; gr. Apponyi Albert tői. Szerette volna 
azt a hangot őrizni meg magának emlékül, 
melyet gróf Apponyi a véderő-vita alatt, halla­
tott s melylyel az egész házal s az egész or­
szágot elragadta. Most már ezt a hangot más 
váltotta lel. A véderő-vita alatt még a nemzet 
lebegett Apponyi előtt., most már csak a kö­
zönség és közvélemény.

Azt mondja Apponyi, hogy ő a többség­
gel szövetségre nem lép s kormányra nem tö­
rekszik, ő az ellenőrzést önzetlenül akarja 
gyakorolni. Be miféle parlamenti felfogás ez V 
Gr. Apponyinak, ha pártvezér és meggyőző­

dése van, egyenesen kötelessége a kormányra 
törekednie, mert az ellenőrzés gyakorlására itt 
van a nemzet. S neki meggyőződése, hogy gr. 
Apponyinak már azért is törekednie kell a 
kormányra, mert ezáltal a parlament niveauja 
határozottan emelkedni fog. Hosszan fejtegeti 
ezután, hogy az önkormányzati rendszert ok­
vetlenül fenn kell tartani. A miniszterelnök 
megszólaltatta a kinevezés érdekében a koro­
nást királyt; de szemben azzal az eltökéléssel, 
mely a függetlenségi párton uralkodik, a mi­
niszterelnöknek már Pécsett is azt kellett volna 
mondania: Avc Caesar, moriturus te salutat! 
Nem fogadja el a szakaszt.

Almássy Sándor a szakasznak Helfy 
indítványa értelmében való módosítását pár­
tolja.

M o c s á r y Lajos kikel a kormánypárt 
ellen, mert erőszakosan ragaszkodik ahhoz, 
hogy a javaslat tovább tárgyaltassék. A kor­
mánypártnak nincs érve s álláspontja az, hogy 
sic volo, sic jubeo és szavazzunk! A megyei 
adminisztráczió ma sem egyéb már, mint 
mechanizmus. A közpályára azért nem tódul az 
ifjúság, mert a megye keretét teletömték bü­
rokratizmussal. Ma a főispán) önkénytől függ 
a fiatal ember sorsa, nem a megyei választó 
közönségtől; következésképpen nem megtisz­
teltetés reá nézve a választás. Jobb, előnyö­
sebb pálya nincs, mint a papi, de azért nem 
halljuk, hogy tolongana oda a fiatal ember, 
mert nincs kedve magát alávetni a nagy fe­
gyelemnek. mely még plébános korában is ki­
terjed reá. Nem hiszi, hogy 110 találkoznék 
elég ember, aki önérzetből és ambiczióból 
szívesen nem vállalkoznék megyei hivatalra. 
Aki pedig nagyobb emelkedést és jövedelmet 
akar, menjen katonának, szorítsa ki a grani- 
csár tiszteket, akkor nem kellene panaszkod­
nunk, hogy olyan kevés a magyar ember a 
hadseregben. Védi ezután a nemességet s azt 
állítja, hogy a demokráczia már erős tért fog­
lalt a megyében, amiről mindenki meggyőződ­
hetik, ha végignézi a tisztviselők névjegyzékét.
A szakaszt nem fogadja el.

A (1 á in Sándor megfordítja a Beöthy Al­
gernon okoskodását; Beöthy azt mondta, hogy 
őt a szélsőbalról elhangzott beszédek nem tud­
ták meggyőzni s ezért a szakaszt elfogadja. 
Szóló viszont kijelenti, hogy őt a kormány­
pártról el nem hangzott beszédek nem tudták 
meggyőzni s ezért a szakaszt nem fogadja el.

as-zonyl, hogy nem kaphat na-é valami inniva­
lót ? Az öreg igennel teleli, üléssel kinálgatta 
t emleget.

Kevés idő múlva az öreg asszony helyett 
egy fiatal leány jölt ki, lejut és kenyeret ho­
zott, s mindkettőt a tudós előtt, lévő kőaszlalta 
lelte. A tudós úgy vette észre, luigy a leány 
inkább szép, mint csúnya, bár ez ítéletében a 
szemen levő szürke szemüveg miatt nem volt 
eléggé biztos. A szemüveget pedig nem vette 
le, mert feltette a szemét a napfénytől. Hallgatag 
fogyasztotta el, a mit kapott, s mivel a molnár- 
legény a fizetést nem fogadta el, kezet sző­
ritől I vele s aztán távozott.

A völgyben, tini a malom volt, bizonyo­
san valami ritka füvek lehetlek, mert a tudós 
első látogatása után három nap múlva ismét 
megjelent es ismét beszólt a malomba. Azlán 
eljárogalolt gyakrabban is, s nem sokára szíve­
sen látott vendég volt.

Az öreg nagymamának ezukor, kávé, tu­
bák es más ily elmés ajándékokkal kedveske­
dett ; a molnárt épületes beszéddel fartól la, de 
a szőke leányhoz soha egy szót sem szólt. Meg­
elégedett azzal hogy szürke szemüvegén át 
nvha-nelia figyelmesen szemlélte. Ilyenkor a 
molnár könyökével gyöngéden meglökte a nagy­

mamát. és az öreg asszony egyet bólintott ősz 
fejével.

hgy napon, mikor a tudós eltávozott a 
malomból és keresztül ment a mezőn, egv va­
kondot vett észre, mely burokba került s ver­
gődve igyekezett a haláltól menekülni. A jó 
szivii ember hozzá lépett, kiszabadította kínos 
helyzetéből, letette a földre s aztán együtt foly­
tatták utjokat.

Midőn a tudós ezen nap estéjén dolgozó 
szobájában ült, a nyitott ablakon egy szárnyas 
éger repült he. Ebben nincs semmi különös. 
Be hogy a szárnyas egerei) egy kis ember ült, 
- nem nagyobb, mint az ujjam — és hogy ez 
leszállót! s a tudós előtt meghajtotta magát, ez 
nagyon csudálatosnak tűnt fel.

»Mit keressz itt ?« kérdi; a kicsitől nem 
épen barátságosan. »Eredj egy mese gyártóhoz 
és józan embereket ne zavarj munkájokban !«

Be a kis ember nem engedte magát félre­
vezet lel ni : közelebb jóit. leült a porzó tarlóra 
és Így szólt :

• Ne űzz el magadtól, én meg akarom há­
lálni azon jóságodat, hogy ma kellemetlen hely­
zetemből kiszabadítottál. A vak and. melynek 
éleiét megmentetted, én voltam.“

»Igen? És tulajdonképen ki vagy?« —
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— A német színház ügye. Az a
hirherdt felségfolyamodvány, a melyet Koch- 
meiszler Frigyes báró és társai a budapesti 
német színház segélyezéze ügyében a király­
hoz benyújtottak s a mely az uralkodó részé­
ről teljesen méltó elbánásban részesült, meg­
lenni a maga gyümölcseit. Lesser Sznniszfó, 
mikor a felségfolyamodványt az uralkodóhoz 
benyújtotta, bizonyára nem gondolta, hogv épen 
az okozza majd az általa tervezett német szín­
ház kivitelének a vesztét. A német színházat 
részvénytársaság akarta fölépittetni, a mely 
társaságnak eddig körülbelül 40—50 részvé­
nyese volt s az eddig aláirt összeg mintegy 
60—65000 forintra rúg. A részvényesek nagy 
részé, egy pár ügyvéd és orvos kivételével, 
lipótvárosi terménykereskedők s Kochrneiszter 
Frigyes báró és társai a részvényesek legna­
gyobb részével nem közölték a felségfolya­
modványt. A részvényesek a folyamodvány 
által a főváros köreiben, valamint az egész 
országban keltett megbotránkoztatás hatása 
alatt most újabban megbeszélték a német 
színház ügyét s a túlnyomó többség elhatározta, 
li o g y a részvény aláírását visz- 
sz avonj a s ezúttal teljesen le­
mond a német színház fölépít é- 
sének eszméjéről. Lesser Szaniszló, 
a ki a felségfolyamodvány benyújtását bécsi 
tanácsadóinak az ajánlására határozta el , 
jelenleg nincs Budapesten s igy a részvényesek 
eddig még nem adhatták tudtára elhatározá­
sukat. Több részvényes bemutatta az általa 
aláirt kötelezőt Lesser ügyvédjének, megkér­
dezvén, hogy tartoznak-e megfizetni az aláirt 
részvény-összeget, mire az ügyvéd kijelentette, 
hogy csak tagadják meg hatvan a reszvény- 
összeg kifizetését, mert a kötvények szövege 
olyan, hogy ilyen körülmények között egy 
bíróság sem fogja őket az aláirt részvények 
megfizetésére kényszeríteni. A budapesti keres­
kedelmi- és iparkamara legközelebbi teljes 
ülésében fel fognak szól dni Kochrneiszter Fri­
gyes báró, kamarai elnöknek, a német színház 
ügyében tanúsított gyalázatos magaviseleté el­
len. Több kamarai tag ugyanis, magánértekez­
leten elhatározta, hogy Kochmeiszternek n e m- 
c s a k az elnökségről való azon­
nali lemondását fogják követelni,

kérdezé a tudós, szemüvegén keresztül vizs­
gálva a kis embert. Nagyon finom és csinos 
kis alak volt és ha a szemüveg nem lelt voina 
szürke, úgy a tudós azt is észreveszi, hogy a 
kicsi zöld kabátot visel, fején pedig aranysárga 
csuklya van.

»Én Bánunkulus vagyok, a mezei 
szellem«, mondá a törpe. »Szolgáim ápolják a 
füveket és növényeket. Harmattal mossák és 
napsugárral fésülik; mások pedig a gyökere­
ket látják el táplálékkal. Az utóbbiakat ma 
reggel meg akartam lepni munkájukban és hogy 
ne legyek felismerhető, vakand alakot vettem 
hil. Ezen alkalommal akadtam bele a hurokba, 
melyből a te kezed szabadított ki. Most itt. 
vagyok köszönetét mondani és neked viszon- 
szolgálatot tenni.«

»Hadd halljam,« mondá a tudós.
»Te tanult ember vagy,« folytatta ismét 

Banunkulus, »Ismered a virágokat, füveket, 
melyek a réten, hegyen, erdőn, mezőn nőnek, 
de egy virágot nem ösmersz I«

»Melyiket?« — kérdé a tudós feszült fi­
gyelemmel.

»A szív öröme nevű virágot.«
»Nem, azt nem ösmerem.«
»De én igen« — szólt Banunkulus —

hanem azt is indítványozzák, hogy Koch- 
mciszternák az ülésteremben 
levő olajfestés ü képe a kama­
rából örökre eltávolíttassák.

Baross és tisztviselői. A in. áll. 
vasutak tisztviselőinek 27 tagból áló küldöttsége 
járt Barossnál, hogy sérelmeik orvoslását kér­
jék. A küldöttség fogadtatásáról utólag még a 
következőkről értesítenek: A miniszter, a mint 
a küldöttség belépett, elébe állt és mintaszerű 
rövidséggel csak annyit mondott rideg hangon: 
»No.« A szónok erre rá kezd le beszédét, de 
csak addig juthatott, inig azt a szót nem ejtet­
te ki, hogy: »jogsérelem.« Itt Baross félbe­
szakította öt és gyorsírói feljegyzés szerint e 
dölyfös szavakkal fordult a küldöttséghez :

»Szónokuk igen messze ment, a mikor 
jogsérelemről beszéli ; senkinek sincs szán­
dékában, hogy az önök jogait megsértse. Ha 
önök őszintén szóltak hozzám, én is őszin­
tén és nyíltan beszélek. Figyelmeztetem 
önöket, hogy én sokkal jobban gondosko­
dom az önök jogairól és kötelességeiről, 
mint önök maguk s nekem kötelességem is 
arról gondoskodni és csak bámulom, hogy 
csak egy perezig is azon hitben lehettek, 
hogy jogaikon sérelem esett.«

Erre ő exczellencziája sarkon 
fordult és minden búcsúzáé nélkül 
visszatért dolgozó szobájába, ott 
hagyván az elámult küldöttséget hüledező szó­
nokával együtt

Báró Fejérváry lemondása.
Ö r ö m h i r t közöl az »Egyetértés.« 

Az örömhír abból áll, hogy b. Fejérváry hon­
védelmi miniszter közelebb be fogja adni le­
mondását. Az »E—s értesülése, melyet más 
szempontok is megerősíteni látszanak, követ­
kezőleg hangzik :

Bécs, Julius 27.
Itteni politikai körökben el van terjedve, 

hogy báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter 
lemondása küszöbön áll s nemsokára 
okvetlenül bekövetkezik. A honvédelmi minisz­
ter lemondása az Ugró n-LI s e 1 a c-ügygyel 
van kapcsolatban s a miniszter személyére 
nézve akut lesz azzal, hogy a kérdés Beöthy 
Ákos indítványa következtében a mentelmi bi­
zottság elé kerül, melynek jelentést kell tenni 
a képviselőháznak.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi minisz­
ter álláspontja ez ügyben homlokegyenest 
ellentétes azzal, melyet Ugrón Gábor se-

»és megakarom mondani, hogy hol találhatod 
fel. Ha elmégysz a malom melletti pataknak a 
forrásához, ott egy sziklához érsz. Fogsz ott 
találni egy barlangot, melyet a nép törpék 
barlangjának nevez. — A bejárata előtt 
virít a szív öröme nevű virág, de csak vasár­
nap reggel, abban az órában, mikor a nap fül­
kéi. Megértettél ?«

»Tökéletesen.«
»Úgy Isten áldjon meg«, mondá a kis 

ember, azzal felült szárnyas paripájára és ki­
repült a nyitott ablakon.

A tudós csudái kozva simította meg hom­
lokát, aztán egy könyv olvasásába merült.

Pár nappal ezen esemény után, egy este 
a szép molnárleány a malom előtt ült nagy 
anyjával. A rokkák kerepeltek és az öreg me­
sélt Bertha asszonyról, ki a szorgalmas fonó 
nőknek lent ajándékoz, mi később arányúvá 
változik és még más csodálatos dolgokról. Az 
alvó emberről is beszélt, ki a törpék barlang­
jában temérdek kincs mellett alszik, ki min­
den száz évben látható egyszer, kit ha akkor 
egy leány háromszor megcsókol, meg lesz sza­
badi Iva és a kincs a leány tulajdonává lesz. 
így mesélt az öreg asszony, a szép leány hall­
gatta és tovább fonta a mesét, mint a len

gédei s az általuk minden partból összehívott 
képviselők — kettő kivételével (Horánszky 
Nándor és gróf Pongrácz : —- egyhangúlag el­
foglaltak. A honvédelmi miniszter azt a fel­
fogást, mely Uselac százados kihívásában a 
képviselő mentelmi jogának megsértését látja, 
nemcsak nem helyesli, hanem ezen fel­
fogásban az egész tisztikart kiseb­
bítve látja.

Báró Fejérváry már Beöthy Ákos beszéde 
után ki akarta fejezni ezt a nézetét, de a mi­
niszterelnök azon a czimen, hogy ő válaszolt 
Beüthynek, elhárította, hogy a válság már ak­
kor kitörjön. — Tovább halasztani a válságot 
azonban nem lehet, csak addig, mig a men­
telmi bizottság a házszabályok értelmében fog­
lalkozni kénytelen ez iigygye! s tárgyalásának 
eredményeképen jelentést tesz a háznak. A 
mentelmi bizottság a történtek után csak két 
álláspont között választhat ; ugyanis vagy azt 
mondja ki jelentésében, hogy Uselac százados 
kihívásában sértés volt a képviselő mentelmi 
joga ellen, vagy azt, hogy a százados nem 
vétett e jog ellen. Az első esetben báró Fe­
jérváry Géza honvédelmi miniszter felfogásá­
val, utóbbi esetben pedig ama képviselőkkel 
jut ellentétbe a bizottság, kik Ugrón Gábornak 
nem engedték meg a kihívás elfogadását. Mi­
után a képviselőház nagy többsége perhor- 
reszkálja azt a felfogást, melyet a honvé­
delmi miniszter vall magáénak, a mentelmi 
bizottság ezzel ellentétbe helyezkedni nem fog.

Ez esetre báró Fejérváry kijelentette, 
hogy egy óráig sem lesz tagja olyan képviselő- 
háznak, mely a tisztikart megalázó helyzetbe 
akarja juttatni azzal, hogy mig mindenki kap­
hat elégtételt, akár fegyveres, akár nem fegy­
veres, addig a katonatiszt jogát, hogy szemé­
lyes sérelemért elégtételt keressen, elvi hatá­
rozattal utasítja vissza. A honvédelmi minisz­
ter ezt a nézetét annyira nyíltan és leplezet­
lenül hirdeti, hogy e miatt már a kormány ­
párt számos tagjával volt heves vitája. Báró 
Fejérváry fentebb ismertetett felfogása nem áll 
elszigetelten, mert az egész tisztikar igy gon­
dolkozik és épen ez a körülmény teszi lehe­
tetlenné, hogy a miniszter hallgasson, vagy 
passzív maradjon. A miniszter e kérdést ille­
tőleg már a mentelmi bizottság ülésén nyilat­
kozni fog.

Itteni politikai körökben a válság kitö­
rését elkerülhetlennek tartják és báró Fejér- 
váryt már mint hadtestparancsnokot 
emlegetik a beavatottak.

szálat, melyet fehér ujjai sodorlak. Az égen 
feljöttek már a csillagok, az idő éjfél felé járt 
s a leány szemére édes iankadtsag száiiott.

így szobájába ment és nyugalomra tért.
Azt álmodta, hogy egy kis ember állott 

meg előtte, ki zöld kabátot és aranysárga 
csuklyát viselt. A kicsi igen barátságosnak lát­
szott és igy szólott a leányhoz:

»Te szerencse gyermeke! Neked és nein 
másnak van rendelve a barlangban lévő kincs. 
Holnap lesz az a nap, mikor az alvó ember 
látható; napfelkeltekor szenderegve ül a bar­
lang bejáratánál s ha nem félsz és háromszor 
bátran ajakon csókolod, úgy megtörted a va­
rázst és megnyerted a kincset. De őrizkedjél, 
hogy a megváltáskor semmit ne szólj, vagy fel 
ne kiálts, mert akkor az alvó ember három­
ezer öl mélyre sülyed le a földbe és 
isméi száz évig kell megszabadulásra várnia.«

Ezt mondta a törpe és eltűnt.
A leány föl bredt álmából és szemeit 

dörzsölte. Édes illat töltötte be a szobát s az 
ablak-tábla hasadékán átszürődött a reggeli 
szürkület. A bátor leány fölkelt es feltöltözött. 
Csendesen elhagyta szobáját és a házat, kön­
tösét összefogta s a harmatos fűben a barlang 
felé tartott.
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BELFÖLD.
A szentesi negyvennyolczas nép­

kor népes ülésében elhatározta, hogy l'elir az 
országos függetlenségi és 48-as párthoz, mely­
ben köszönetét mond a pártnak az egységes 
magatartásáért, melyet eddig is már kifejtett 
az országgyűlésen az állami kinevezés beho­
zatala ellen s nehéz küzdelmének és hazafias 
magatartásának egységes és rendületlen foly­
tatását ezutánra is a haza érdekéből kéri, 
mert ez utón hiszi, hogy a nemzet közszabad- 
ságára néz ve káros javaslatból törvény solia 
sem lesz. Egyúttal elhatározta a párt, hogy az 
ország összes függetlenségi köreit megkeresi, 
hogy az országos függetlenségi pártnak ezen 
hazafias küzdelmében népgyiilések összehívása 
áltál is lelkesítő támogatást nyújtsanak.

A kereskedő ifjak Barossnak. 
Vasárnap didi 1 órakor tisztelgett Magyaror­
szág kereskedő ifjúságának küldöttsége Baross 
miniszternél és átnyújtott a vasárnapi mun- 
kaszünetröl szóló törvény életbeléptetése al­
kalmából egy pompás kivitelű albumot. A há­
lairatot Magyarország minden részellek keres­
kedő ifjai, közel háromezerén Írtak alá. Egy 
órakor gyülekezett össze az ötven tagból álló 
küldöttség a kereskedelemügyi minisztérium 
fogadu termében. Baross miniszter akadályozva 
volt a megjelenésben, tehát Lukacs Béla ál­
lamtitkár fogadta helyette a küldöttséget.

Előadó változás. A közigazgatásról 
szóló törvényjavaslat tárgyalásánál a jövő hé­
ten előadó-változás lesz. Dúrday Sándor, a ki 
tudvalevőleg a közigazgatási bizottság tanács­
kozásai alatt szerepelt a javaslat előadójaként, 
a jövő héten felváltja tisztében Perczel Dezsőt, 
a ki a javaslat képviselőházi tárgyalásának 
kezdete óta ül az előadói székben.

KÜLFÖLD.
Orosz-franczia barátság. A czár, 

a czárné, a görög királyné, a nagylierezegek s 
a nagylierczegnök a franczia hajóraj fölött tar­
tott szemle után a Marengo hajóra mentek, 
hol (fervais tengernagy a czárnériak és a ki­
rálynénak virágbokretákat nyújtott át. — 
Később a Perjava hajón reggeli volt, melvre 
midket hajoraj tengernagyjai és hajóparancs­
nokai hivatalosak voltak. A czár felköszöntőt 
mondott Gumót elnökre és Francziaorsz.ágra, 
Laboulaye nagykövet a czárra es az orosz 
hajóhadra mondott toaszttal válaszolt.

A szerb király f. hó 23-án Ktewbe 
érkezett, hol a pályaudvarban Dragomirov tá­
bornok fogadta. Megérkezésekor a katonai ze­
nekar a szert) néphvmnuszt játszotta. a szerb 
király a r-zári palotába szállott s harmadnap 
elutazott Moszkva felé.

A gályák közt már mozgolódtak a mada­
rak es mintegy félálomban Imi kan csicseregtek. 
A fehér köd leszállt a földre és csíkokban 
ellátszott terülni a gyepen s a fenyőiák teteje 
aranyos szinti leli. a szép molnár leány már 
a barlang nyílásánál állott, és csakugyan ott 
ült egy mohos kövön az alvó ember, mint azt 
a kis törpe előre jelentette.

A leány, kicsibe múlt, hogy föl nem 
kiáltott, mert, az alvó ember rendkívül hason­
lított a tudóshoz, még a szürke szemüveg is a 
szemén volt.

Szerencsére eszébe jutott a törpe intése 
es igy szó nélkül, de hangosan dobogó szívvel 
közeledett az alvóhoz, hogy a jámbor meg­
váltást véghez vigye és az nem is volt olyan 
borzasztó, mint előre gondolta.

Csöndesen az alvó fölé hajolt és megcsó­
kolta. Ekkor a férfi megmozdult, mintha ébrede­
zett volna.

A leány megcsókolta másodszor is. Most 
felnyitotta fáradt szemhéjait a férfi és lelke­
sülten tekintett a szürke szemüvegen keresz­
tül a leányra.

I)e ő állhatatos maradt és a harmadik 
csókot is ajkára nyomta.

Erie a férfi fölébredt s olyan gyorsan
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Francziaország katonái. Kevéssel 
az ülések befejezés'e előtt terjesztette a kama­
ra elé a franczia hadügyminiszter az 1890-diki 
ujonczozás- eredményéről szóló jelentest. A 
Az általános eredmény e szerint az, hogy 
Francziaország az uj katonai törvény értelmé­
ben tengeren és szárazon ii I millió e m bért 
állíthat f e g y v e r b e. A közvetlen eredmény 
pedig az, hogy 1890-ben sor alá került 371.000 
ember, közöttük teljesen alkalmatlan volt 34,500, 
fegyveres szolgálatra alkalmatlan s csupán iro­
dai szolgálatra alkalmas 38,709, ez idő szerint 
alkalmatlan 60.000. Fegyveres szolgálatra ma­
radt tehát 237.000 ember.

A király prágai látogatása — 
mint újabban jelentik ... elmarad. Tudvalevő­
leg a király megakarta látogatni a cseh kiál­
lítást, de utazását elhalasztotta, állítólag a 
helytartó betegsége miatt. Beavatott körökben 
jól tudták, hogy az elhalasztás oka egész más 
volt: figyelmeztetés akart ez lenni arra. hogy 
az ifju-csehek hagyjanak fel a barátságos né­
met birodalom ellen való pánszláv tüntetések­
kel. Az ifjncseli sajtónak legutóbbi heves ki- 
lakadásai folytán a régi aggodalom még na­
gyobb mértékben fenláll, s úgy hallatszik, hogy 
ennek következtében a király prágai látogatása 
végleg elmarad.

Fenyegető insóg Németországban.
A berlini »Bost« vezérezikkben ad kifejezést 
komoly aggodalmainak a Németországban kü­
szöbön álló rossz aratásra vonatkozólag. Ha a 
folytonos esőzés a mostani mérvben fog tartani 
tovább is, s a külföldön sem javulnak a kilá­
tások, úgy nagyon rossz esztendőnek néz elébe 
Németország is.

Újdonságok.
* A városok értekezlete. A köz- 

törvényhatósági joggal felruházott városoknak 
folyó évi szeptember hó 21-ikén Temesváron 
tartandó értekezletére eddig a következő vá­
rosok jelentkeztek: Arad, Baja, Dob re ezen 
Győr. H.-M.-Vásárhely, Kecskemét, Komárom, 
Maros-Vásárhely, Pancsova, Pozsony, Selmecz- 
vs Béla-Bánva, Sopron, Szabadka, Szatmár- 
Németi, Szeged, Újvidék, Versecz, Zombor.

* A vasárnapi munkaszünet 
tárgyában félhivatalos helyről ismetelve figyel­
meztetést közölnek, hogy azok a dohánvtözs- 
dések, a kik vasárnap vonakodnak gyufát és 
szivarkapapirost is eladni, nem értették meg 
az idevágó rendeleteknek intenczióját. de még 
a szövegét sem. — Ezt a két czikket bátran 
lehet elárusítani. Az újságok kihordása egész 
vasárnap meg van engedve, mert ez nem ipar. 
Az újságok tehát az előfizetőknek bármikor 
kézbesíthetők, vidéken pedig az újságokat a 
posta vasárnap is kézbesíti, a nap bármely

állott fel helyéről, hogy orráról lecsúszott a 
szemüveg s a köves földre esve, darabokra 
tört. Hosszú idő óta most látott ismét nap­
fényben tündöklő tavaszi képet, tarka virágo­
kat és kék eget, s mind e gyönyörű dolgok 
közepette egy leányt, ki szép volt. mint a má­
jusi rózsa és karcsú, mint a liliom. Átkarolta 
derekat es visszaadta neki a három csókot, 
melyet még számtalanok követtek.

Hanunkulus pedig a mezei szellem, örö­
mében lábacskáival dobolva, ott ült egy arany­
sárga virágon. Aztán leugrott, úgy hogy a vi­
rág erősen rezgett utána és fontos munkái 
után látott. Beváltotta szavát.

A tudós megtalálta szive örömét; s a 
szép molnár leány is az ö kincsét.

Gondolatok.
A kik már nem szeretik egymást min­

denkor szégyeneim fogják, hogy szerették 
egymást.

*

Az emberek nem sokáig tűrnék meg a 
tarsaseletet, ha nem tudnák egymást ügyesen 
ámítani. " J

*

A nagy hibák csak nagy emberek sajátjai.

idejében érkezzenek is meg. Pályaudvarokon 
meg van engedve az újságok elárusitása. Az 
élelmi szerekkel házaló kofák a kültelkeken 
egész vasárnapon át árulhatják czikkeiket.

* A honvéd névkönyv. A honvéd 
névkönyv, melyet Mikár Zsigmond állított 
össze, a jövő hó folyamán jelenik meg. — A 
késedelem oka az, hogy a mű eredeti terje­
delmét messze túlhaladja, 35 ív helyett 46 ív 
lesz. A mű becses történeti adatok tárháza 
lesz. Adni fogja az összes honvéd egyletek 
történeti ismertetését, valamint a még élő 
1848—49-iki honvédek lehetőleg teljes név­
sorát.

* Uj vásárbiró. Az elhunyt Szarvasi 
Vincze helyébe Pété r Gábor városi kataszteri 
hivatalnok neveztetett ki vásárbirónak.

* Figyelmeztetés. A m. kir. 3-dik 
honv. gy. ezred e hó 31-én, pénteken a »Kis- 
lialom«-nál a Pallagon levő nagytávolságú lő­
téren ezé]lóveszeti gyakorlatot tart, figyelmezte­
tik a közönség a mondott időben életbiztonság 
czéljábúl a veszélyeztetett térségen való köz- 
lenedűs beszüntetésére. Debreczen, 1891. julius 
hó 29-én. Amezö-rendőr kapitányi 
li i v ii t a I.

* Első a ló. Katona szempontból egy 
lovas huszár kél részből áll : először a ló, az­
után a huszár. A ló drágább is, és a menázsija 
is többe kerül, közhuszár pedig akad elég. Ezt 
úgy a leikébe verik a szegény rekrutának, bogy 
kész volna a hátára venni azt a drága pa­
ripát nagyobb manőver után. — És ez volt a 
veszte Friedmann Ferdinand ti.sza-szőllősi ille­
tőségű közhuszárnak is, a ki Tisza-Poi oszlón 
füröszteni akarta a lovát, mely hirtelen elbukott 
és a viz alá került, a szegény huszár ijedté­
ben addig erőlködött a ló megmentésén, mig 
végre odaveszett ö is.

* Mnfogak a gyomorban. Furcsa eredmény­
nyel járt a napokban egy orvosi műtét egy berlini 
magángyógyintézetben : Egy magdeburgi szabó neje 
hosszabb idő óta keménységet érzett gyomrában, a 
mely sok fájdalmat okozott, neki. Végre eltiatározta, 
bogy műtétnek veti alá magát, mivel az orvosoknak 
fogalmuk sincs arról, hogy mi téliét a baja. A műtét 
pompásan sikerült és k é l mtltogat találtak 
az asszony g y o m r á b a n. Ekkor az asszony 
csakugyan visszaemlékezett, hogy két évvel ezelőtt két 
műfoga elveszett és azóta kezdett a gyomra fájni. Va­
lószínűleg álmában nyelte le.

* Kincsásó katonák. Szatmármegye 
Nagy-Dobos községében az öreg Erzsi néni 
nagy hírrel lepte meg a múlt hetekben a köz­
ségbeliek. Elmondta ugyanis, hogy álmában 
megjelent neki Őrző János és elmondta, ltogv 
ama helyen, a hol most fekszik, hét kád arany 
van elásva, melyet bármikor felvehet, csak arra 
vigyázzon, hogy a kádakon ülő vén kisasszonyt 
meg ne szólítsa. Néhai Őrző János uram ez­
után két aranyat nyomott a markába és el­
tűnt. Az aranyakon, igy mesélte Erzsi néni, 
buzát vett, de a csendőrök elvették tőle és 
felküldték a királyhoz, a ki elrendelte, hogy 
katonaság ássa ki a drága kincset. És a né]) 
ezt elhitte ! E hónap 21-én vagy háromszázan 
gyűltek össze a kijelölt helyen és várták — a 
katonaságot. De ez nem jött, hanem jött he­
lyette jó záporeső, mely bőrig áztatta a babo­
nás népséget, mely most azzal magyarázza 
meg a király embereinek elmaradását, hogy se 
a nagydobosi, se a parasznyai, de még a nyír­
nia dai lelkész sem hirdette ki a szószékről, 
hog\ a legközelebbi kedden proczesszióval me­
gyünk az aranyak kiásására.

Életmentő újság. Potsdamban tör­
tént meg a véletlennek ez a szerencsés játéka. 
Egy előkelő úri nő a délutáni forróság elől a 
kert fái közé menekült. Újságot is vitt magá­
val s letelepedve egyik fa árnyékába, olvasni 
kezdett. Olvasás közben hirtelen szél támadt 
mely aztán az újságot kikapta az asszony ké­
zéből s a kertbe tova sodorta. Az asszony az 
újság után sietett, alig haladt azonban iilőlte- 
yélől pár lépésnyire, midőn a szomszéd ház 

kéménye nagy robajjal alázuliant s épen arra 
a helyre esett, a hol megelőzőleg az asszony 
újságot, olvasott. Ha véletlenül a szél ki nem 
kapja kezéből az. újságol, bizonyosra vehető, 
liogy a kémény agyonüti az asszonyt.
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* Népesedés. Debreczenben jul. 19-től 
jiil. 25-ig született: ref. törv. liu 16, leány 
29 törvénytelen leány 1; r. kath. törv. fin 3, 
leány 1, törvénytelen leány 1 ; izr. törv. fiú 1, 
leánv 2, törvénytelen leány 1. Meghaltak: 
Mezéi Erzsébet 2 hó. ref. bélhurut; Arany 
István 1 hó. ref. velesz. gyeiig.; özv. Fehér 
Jánosné 79 év. ref. aggkor ; Lukács Piroska S 
hét. ref. bélhurut; Tömpe Lajos 1 év. 1 hó. 
ref. tüdőhnrut ; Butt János 2 év. 6 hó. ref. 
torokgyík : Szalmáry Ilona 2 hét. ref. bélhu­
rut : özv. Kovács Itnréné 21 év. ref. tüdőgü- 
mőkór; özv. Péntek Gáborné 55 év. reform, 
szervi szívbaj: Nagy Józsefné 26 év. r. kath. 
tüdőgümökőr; Guttmann Mór 61 év. izr. sziv- 
szélhüdés: Rácz Sándor 2 hó. ref. görcsök; 
Borsi Dánielné 57 év. reform, álképlet; Szabó 
Ferencz 26 év. ref. tiidövész ; Vértessv István 
2 év, 1 hó. ref. bélhurut; Budai Gyula 3 hó. 
kath. görcsök; Kovács Sándor 1 hó. ref. bél- 
hurut; Szathmáry Juliánná 1 év. református 
bélhurut; Erdey Imre 5 hó. reform, bélhurut; 
Kőrössy János 28 év, ref. hagymáz; Szath­
máry Eszter 19 év, ref. tüdőgümökőr: Tokai 
Ferencz 4 hó, ref. görcsök; Kovács János 35 
év, kath. gutaütés; Szekeres? lialv. szül; Né- 
methy Eszter 7 hó, ref bélhurut; Molnár 
Gyula 10 hő, kath. tüdőgümökőr.

* O. T. Stern József és testvére urak a 
Margil-fürdőben gyáruk közelében kitört jégve- 
remtetőtüz alkalmából az önkéntes tiizoltó-egy- 
let parancsnokságánál —• a fizetett legénység 
közötti kiosztás végett 10 Irtot tettek le.

* Köszönetnyilvánítás. Mindazon ro­
konok, jóbarátok és ismerősök, kik forrón sze­
retett felejthetetlen jó nőm, illetőleg drága édes 
anyám néh. Lisztes Jánosné szül. Czina Mária 
asszony végtisztességtétele alkalmával mély bá­
natunkat megjelenésük és részvétük által eny­
híteni törekedtek, fogadják érte e helyütt is 
szivünkből fakadó őszinte köszönetünket. — 
Debreczen 1891. július hó 29-én. Lisztes 
János és gyámfia Kiss Sámuel.

* A kijátszott munkasznnet. A
vasárnapi munkaszünetről szóló törvény meg­
ünneplésére vonult ki vasárnap egyik közeli 
faluban egy vidám társaság. Az ünnepség vége 
az lett, hogy kénytelenek voltak ők maguk ki­
játszani a törvényt, amit adoptáltak.

Mert hát a vasárnapi munkaszünet méltó 
kultuszához okvetlenül szükséges volt — bi­
zonyos mennyiségű borszéki viz, aminek be­
szerzéséről azonban a vendéglátó házi gazda 
megfeledkezett.

Hogy pótolja a hiányt: siet a falu legkö­
zelebbi fűszeres boltjába, de mire oda ér, már 
ütött a munknszünet. órája s a kereskedő, mint 
törvénytisztelő hazafi, nem hajlandó vásárt 
csapni.

A megszorult házigazda a furfanghoz fo­
lyamodik :

— A törvény azt mondja, hogy árulni 
nem szabad. Jó, hát ne adjon pénzért : adjon 
kölcsönbe, holnap visszaadom.

Az más. Kölcsönben adhatom : erről 
nem szól a törvény.

És odaad a vevőnek egy féltuczat borszéki
vizet.

Másnap a vendéglátó gazdag elmegy az 
üzletbe bevásárol ott — egy féltuczat borvizet 
és akkor azt mondja :

Tegnap kölcsön kaptam 6 üveg vizét; 
ugyanyit visszaadok ma. Tessék átvenni. Kö­
szönöm a kölcsönt.

így kerülték meg a törvényt a községben 
a nélkül, hogy megsértették volna.

Irodalom és művészet.
Értesítés. Alantirott tisztelettel értesí­

tem a n. é. közönséget, hogy elbeszéléseim és 
költeményeim kél kötete immár sajtó alatt van 
*J- h/,epl. havában okvetlenül ‘ megjelenik, 
főbb jóakaróm felszólítására egyszersmind ki­
jelentem. hogy az e I ő fi z e l é s határ- 
1 d e j e t f. e v i s z e p I. h ó 5-i g m e g- 
h o s s z a h I) i t o m, mikorára azonban minden­
esetre kérem előfizetőimet s gyűjtőimet a meg­

rendeléseknek hozzám pontos beküldésére, hogy 
a mü szétküldése pontosan lejyen eszközölhető. 
Kívánságra a müvek bekötéséről is gondoskod­
tam. a két kötet azonban csinos vászonkötés­
ben együtt 50 krral, díszes bőrkötésben pedig 
1 írttal drágább lesz. — At. előfizetők ebbeli 
óhajtásaikat szíveskedjenek szintén az elő­
fizetések megtétele alkalmával velem kellő idő­
ben tudatni, hogy e részben is idejében in­
tézkedhessen). — Teljes tisztelettel. Beregszász, 
1891. jul. 23. Janka Sándor reálisk. tanár.
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Árverési hirdetményi kivonat.
n szoboszlói kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Gönczi Pál 
és Vágó Bálint végrehnjtatóknak Császy Antal 
mint Császy István utóda végrehajtást szen­
vedő elleni 145 frt tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a szoboszlói 5415 sz. 
tjkönyvben A. I. 2. alatt foglalt 7120/a h. 
számú 1075 [”| öl szántóföldre 124 forint — 
ugyanazon tjkvben A. I. alatt foglalt 3579. 
h. számú 320 [*| öl szőlőre 80 frl, a szobosz- 
lói 4250 sz. tjkönyvben A -[- I. alatt foglalt 
2522. h. számú 1162. sorszámú ház és udvar­
ra 200 frt — a szoboszlói 913 számú tjkvben 
A. —j- 1. alatt foglalt 953. h. számú 2339 sor­
számú ház és udvarra 200 frt — végre a 
szoboszlói 3199 sz. tjkvben A. — I. alatt fog­
lalt 5020. h. számú 13 hold 100 [*| öl szántó 
földből Császy István illetőségére 163 forintban 
ezennel megállapított kikiáltási árban az ár­
verést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1891. évi augusztus hó 27. 
napján délelőtt 9 órakor a szoboszlói kir. 
járásbíróság árverési termében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10"/0 át készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírban kiküldött kezéhez 
letenni.

Kelt H. Szoboszló 1891. évi junius hó 
17. napján.

Lengyel
kir. járásbiró.

Debreczeni piacz.
Debrecze n, jul. 29.

Heti vásár.
(Julius 27.)

1 mm. Búza 9.20 9-15 9.10
1 mm. Kétszeres 8.50 8.45 8'40
1 mm. Rozs 7.— 6.90 6.80
1 mm. Árpa 5.05 5.—• 4.95
1 mm. Zab 5.60 5.55 5.50
1 mm. Tengeri 6.80 6.70 6.60
1 mm. Köles 8 10 8.— 7.90
1 mm. Rizs 22.00
1 mm. Borsó szepességi 17.00
1 mm. Lencse „ 19.00
1 mm. bab fehér 8.50
1 mm. köles kása 14.50
1 zsák burgonya 1.80
100 kiló Szalonna 49.00 47.50 46.00
1O0 kil ó Háj 49.00 48.00 47.00

2440

Sertés-vásár.
(Julius 27.)

Felhajtatotl 4700 drb, eladatott.

CSARNOK.

Sertés.
drb.
Árak: Sovány sertés párja: hat hónapos­

tól egy évesig 15—25 írtig, egy éves egy és fél 
évesig 30—40 írtig. 2 évestől feljebb 45—55 
frtig. Kövér sertés kilója 42—46 krajezár.

Irányzat élénk.
Marha-vásár.

(Julius 28.)
Marha. Felhajtatott 970 drb, eladatott 718 

darab.
Árak: a régiek.
Irányzat: élénk.

Ló-vásáx’.
(Julius 28r)

Ló. Felhajtatott 760 drb, eladatott 456 drb.
Arak: a régiek.
Irányzat: élénk.

AZ ESKÜVŐ.
— Elbeszélés. —

Irta: Ámor.
(Folytatás.)

— Tudod mit, Glemo, vedd ezt a kétezer 
darab frankot és —- hallgass!

A barát mit sem szólt ezen ajánlatra, 
lelkapta talárja szegletét s erélyesen megrázta. 
Ez annyi volt, mintha mondaná: bánom is én, 
semmi közöm hozzá. Erre megint hosszú szü­
net következett.

— Glemo barátom, — kezdé a vén anyóka 
újra — ha nem vagy szamár, fogadj el két­
ezer frankot!

A barát nem érzé magát sértve e kifeje­
zés által. Nem szólt, de erélyesebben rázta 
talárját.

— Teliát éppen szó szerint kell lennie ?
A barát komolyan biczegtette fejét.
— Nos, hát te ludod az urnák akaratát 

magyarázni, nem én. Legyen meg hát az ő 
szent nevében ! — monda az öreg, keresztet 
vetve magára.

A barát arczárói diadal sugárzott.
— A mit ma megtehetsz, ne halaszd 

holnapra, mert csak a bűnös késlekedik. Küldd 
el a leányokat még ma a zárdába!

- Micsoda? A leányokat?
— Természetesen, hát kiket?
—- Én magam megyek, kedves Glemo ba­

rátom, egészen az urnák akarom szentelni 
magamat. Igen, de még most nem, csak később 
megyek a zárdába. De azt kikötöm, hogy ott 
senki ne parancsoljon nekem; mert késő az 
idő, hogy én ott valakinek engedelmeskedni 
tanuljak. Csak valami főtisztséget akarok vi­
selni, igényt is tarthatok rá, mert már régóta 
testvéreid közé tartozom.

A barát reszketett mérges türelmetlen­
ségében.

— Ah, menj, menj! Azt én nem találha­
tom ki álmodból. A vér és test mindig test és 
vér marad, ügy látom, hogy általad Rezeda 
nagyon tetszik az urnák ... Azt a kis lányt 
már oda Ígértem Gáthegyi urnák: ha szava­
mat meg nem tartanám, azt hinné, hogy nem 
vagyok képes parancsolni.

— Haha! hogy pölfeszkedik a gőg! Isten 
igazságos, bölcs és mindenható, — prédikált 
emelt hangon — ha egyszer azt mondá ne­
kem : »az elpártolt gyermekeinek zárdába kell 
menniük!« akkor bizonyára a világi vőlegényt, 
azt a hitetlent nem fogja többé visszabocsá- 
tani szent országába. Egy féreg a nagy végzet 
útjába akar állani? Haha! vigyázz szavamra, 
az el van veszve. Láthatod ebben a bölcsesé- 
gel. De testi szemeiddel is fogod látni, hogy 
én az Urnák felszentelt szolgája hivatva vagyok 
akaratának prófétája lenni.

Az öreg asszony arcza változatlan ma­
radt s a barát sürgősebben folytat:!:

— Hál megakarod gátolni, hogy a va- 
konszilletett lathasson? Az örök kárhozatnak 
akarod átadni fiadnak eretnek gyermekeit?

— Ejnye, mit és miért bosszantasz! — 
viszonzá az öreg kedvetlenül — nekem 'mind­
egy, a mit teszek azt teszem, senki nem szól­
hat bele.

— Tehát nem akarod tenni ?
— Nem!
— Ha azt akarod, hogy a legközelebbi 

gyónásnál fölmentselek bűneid alól, — kiálta 
fenyegetőleg, alig bírván dühét iékezui ■ ak­
kor meg kell tenned 1

— Micsoda? Nekem meg kell tennem? 
Monpesto franczia nemes hölgynek meg kell 
valamit tennie? Ez annyit tesz, hogy kénysze­
ríteni akarsz? Mondd csak ezt még egyszer, 
te álnok jezsuita. Én nem ismerem azt a szót, 
de akkor majd én is mondok neked valamit! 
Én nem akarom! úgy! hallod? nem akarom!

Jlfí
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-— Asszony! llezárod a mennyország aj­
taját liad és gyermekei előtt. Excommunicálva 
vagy!

— Úgy!? — kiálla az öreg a legnagyobb 
felindulással, mert azt várta, hogy áldozatkész­
sége nagy benyomást fog gyakorolni a barátra 
s dicsérni fogja őt s most látnia kellett, hogy 
nemcsak megvelöleg utasító vissza ajánlatait, 
de még meg is akarja gyalázni.

— Úgy!? én zárom el a mennyország 
kapuját? Hát még nem elég, a mit az egyház­
nak áldoztam ? Megrabolva fiamat, mindig tele 
kézzel szórtam az adományokat . . . Jól van, 
menj el akár a pokolba. Majd találok én mél­
tóbb lelkiatyát, ki hivebben s behatóbban fogja 
magyarázni Isten akaratát. Menj, de most rög­
tön hordd el magad! Oh Istenein, Istenem ! 
Mind kevés, a mit. tettem, a mit adtam! Oh 
uram Isten, ennek a baromnak még unokám s 
egész családi vagyonúm kellene !

A barát szemei zöld fényben csillogtak, 
mint egy mérges vad kandúré, midőn nagyo­
kat fújva didiében, a szobát elhagyó.

Monpestoné sajátságos kedélyállapotban 
maradt. 0 nem volt egészen hideg unokái 
iránt. Ama finom, tapintatos ügyelem, melyet 
Kamilla tanúsított, jól esett neki, ámbár nem 
mutatta. Es Rezeda kedves arczában mindig 
egyetlen fiának vonásait látta.

___ _________(Folyt, köv.l

Közgazdaság.
Uj főző készülékek. Amerikából jövő 

hírek szerint Rai timoreben E. Atkinson egy 
egészen uj rendszerű főzőkályhát és főző-üstöt 
talált ki. Mind a kettővel csodálatos eredményt 
lehet elérni. A kályha egymagára hagyva négy 
fogásit ebédet főz meg. Ha megválasztják a 
készítendő ételeket p. o. hagymás leveshez, a 
marhapecsenyéhéz, a babfőzelékhez és rizs 
puddinghoz való nyers anyagokat beteszik a 
kályhák a négy szakába, berekeszt ik a szaka­
szokat es meggyujIják a kőolajos lámpát., négy 
óra múlva kész a négy tál etek Senkinek sem 
kell a pecsenye! forgalni, sem a levest leha­
boznia, még kevésbhé a tűzet piszkálni. Mindez 
a munka elesik, a háziasszony vagy a sza­
kácsnő akár sétálni mehet, az önműködő főző­
készülék mindent elvégez és jól megfőzi az 
ételeket. Még praktikusabbnak látszik a főző­
üst a munkások részére. Mikor kiér a gyárba, 
egyik sarokba helyezi üstjét, meggyujtja a 
lámpát és délben kész szerény ebédje. Csakhogy 
baj azonban az. hogy a készülékek még igen 
drágák: a főzőkályha darabja 250 frt, az 
üstté, mely még nem kerül piaczra, szintén 
oQ -80 frt. lesz. így az uj főzőkészüléknek 
egyelőre csak a gazdagok vehetik hasznát, 
azoknak meg nem kell. Főzésről lévén szó, 
megemlítjük egyúttal, hogy Harisban a franczia 
szakácsok február 19-én értekezletet tartottak, 
melyen elhatározták, hogy a Ronaparle-ulczá- 

iskolát rendeznek be, me­
lvet 
Férfi
ebbe az iskolába. De ugyancsak 
Instant is rendes I

. sokszor

szakacsmesteri
a kereskedelmi miniszter is támogatni fog. 
- és nő tanulók egyaránt felvétetni fognak

itt a háztar-
is rendes tárgyként elő fogják adni.

A lokomofoilok fölállítása
jár nehézséggel a szalmával, a náddal vagy 
zsindelvly el fede11 pajtak előtt es a tanyai épü- 
letek közelében. A kipattanó szikra nem tűz­
veszélyes. ha rendes nyomással (4—f> légnyo­
mása kazánlesz,erővel, a pajta te lejéi naponta 
néhányszor megpermet.eztetjük. Ezen elővigyá­
zat mellett a lokomobil házak közölt is működ- 
hetik. Ila magasabb nyomással dolgozik a gép, 
bizonyos köszénnemekne! a tűzveszély nincsen 

,s il kazlak szurkos ponyvával 
a tetők pedig szorgalmasan f'ees- 

anenttel lédéit épületeket 
h'yu.jtja, ágy, hogy ilyen 
t üzmenleseknek mond-

kizarva, miért 
téri tömlők he, 
kendezendők. A láezi 
a szikra igen nehezen 
épületek c tekintetben 
ha hik.

A drótféreg; —, a vetési pattanóbogár 
(agriol.es lineatus) álezája — temérdek kárt 
okoz a tavaszi vélemények minden fajtájában 
épen úgy, mint az őszi vetésekben is. Irtására 
sok mindenféle rendszabályt ajánlottak már, 
de siker nélküli eredménynyel. Újabban Ruyter 
— egy német gazda — úgy járt el, bogy a 
drótféreggel ellepett helyeken csalétkül silány 
minőségű burgonyát szóratotl el és ezután a 
burgonyára gyülekező álczákat gyermekekkel 
összeszedette és elégette. Eljárását teljes siker 
koronázta. Hét hold ellepett területen 5 -7 
mm. szükség s erről Ifi nap alatt fi férfi, 50 
női és 9 gyermek napszámossal szedette össze 
a drótférget. A burgonyát használat előtt da­
rabokra kell vágni és úgy szétszórni.

Milyen takarmánynövényt ves­
sünk a tarlóba ? Mindazon területeket, 
melyek tavasziak alá vannak szánva, helyes 
gazdasági érzékkel biró embernek okvetlenül 
be kell takarmány növény nyel vetni, 1. mert a 
talajt ezáltal jól kihasználjuk, 2. pedig, mert a 
puszta szántás alatt a talaj termékenyítő ereje 
szintén hanyatlik, holott a takarmány trágyát 
produkálván, ezáltal a talaj csak gazdagodhatik ; 
de másrészről mint földtrágya is kitűnő szol­
gálatokat tehet. Tarlónövényül ajánlható a tar­
lórépa s ezenkívül egyszersmind földtrágyául a 
spergula és mustár. Nem a magot érlelő és 
kevés tömeget szolgáltató spergula arvensist, 
hanem a spergula maximát ajánljuk, mert ez 
a talajt magjai későbben érvén meg, el nem 
gazosithatja kihulló magvaival. A fehér mus­
tul- az előbb említett takarmánynövénynél sok­
kal jobb. Hasonlóan jő szolgálatot tehet tarló­
növényül a tatárka, mely még mostoha vidéke­
ken is eléggé jól diszlik.

A virágzás időszakát hosszúra nyújt­
hatjuk, ha virágnviláskor a bibeszárat azonnal 
eltávolítjuk. Ez által mermészetesen a megter­
mékenyítésnek elejét veszszük, a mennyiben 
idegen virágról is hiába hoznak rovarok virág­
port, inig ellenben, ha csupán a porodákat 
csipkedjük ki, a mint azt a fehér liliom fehér 
színének megtartása czéljából tesszük — 
csak az önmegtermékenyitést zárjuk ki, a nél- 
kül, hogy a távolabbról jövő virágpor terméke­
nyítő erejét kizárnék. A virág szépségét épen 
ugv, mint a szép nő formáit, annál tovább őrzi 
meg, mennél tovább marad terméketlenül.

Kőbányai aertóaüzlot
A sertés keres keáe Imi csarnok jelentése.

Julius 27.
ai Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1) 

Üreg nehéz 'pA.-o.ikmt 1100-400 klgron felüli súlyban) 
44, ff .ö() 2 Öreg közép (páronként 800—400 klg-
suiyban) . .— 8. Fiatal nehéz (páronkint 820
klgron felüli súlyban) 4(i.—46 Ő0— 4. Fiatal k.-zép ,,a-
ronkint 251—820 klgr, súlyban 47.___ 48.- 5. Fiatal
könnyű (páronkint 250 klgmig terjedő súlyban) 48.-- 
oO.- II. Magyar szedett: (i. Nehéz ípáronkint 280
kl«r0n feliili S|dyhaió .----- ,- 7. Közép (páronkint
220-280 kilgr. súlyban) 48,-4!).- 8. Könnyű pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) —._____ |||.
Szerbiai: 0. .Win 
47.----- 47.50 Ki
ban -I /,----- 48

páronkint 200 klgron felüli súlyban, 
Közép páronkint 220—2(10 ki gr. sül y- 
II. Könnyű páronkint 220 klgmig ter­

jedő súlyban) 48-18.50- Sertés létszám : u.li.is 2(1 
napján volt készlet 148.8(18 darab. A hizoO ser'és 
Üzlet,,-,tnyzata : változol hm. - II i z , 1 „ i való
series-— malaez (4-11 hónapos korban)
felhajtalolt 4452 drb

Budapesti gabonatőzsde. Julius 
Uoza őszre ti í í pénz, 9.4ÍÍ áru. Tengeri 

jól. míg. .»• 72 pénz,
5'-ifi pénz, 5'48 
■szept. 15.K)

28-án
1891,
őszre
míg.

ki nem kövei éli

o'z (■ áru. Zab 
Káposztarepcze 

l'ónz. 15 20 áru.
„ Szerkesztői Usenet.

K. S L. Hinni,, I !.-S.i msun. V.igre egy versi ró, a 
rögtön azt, hogy verseit kiadjuk, ha- 

aZl k,:nl"zi lűliil,k' hogy éráemes-e a vers-irást 
x "ll111,1- •^l,l^5u' - versből nem igen lehet móg 

m.t Inzlosiin megilélui, annak daczára megnyugtathat­
juk önt, hogy verseiben fölfedezhető a tehetség nyo­
ma. Az I. számú vers könnyedségével s technikájával

hat, már a másodikban sok a szúszaporitás, inig a 
3-ik. a legrövidebb vers, nem nélkülözi még a költői 
gondolatot sem. Mi tehát azt hisszük, hogy nem lesz 
hálátlan dolog további szorgalmaz önképzéssel izmosi- 
tani telietségét. Avanti !

—Z— urnák, helyben. Gondolatai nagyon sziik 
körben mozognak. Látköréuek még tágulnia kell, hogy 
ilyen fontos kérdésekben helyes Ítélete! mondhasson.

»Megöl a bánat«, . . Minket meg az ilyen 
rossz vers öl meg!

Felelős szerkesztő: Kósa Barna.
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő,
és Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.

6268.
189 H

verseny-

A debreczen-nagy-károlyi törvény- 
hatósági közút hajdú megyei szakaszára 
az 1891-dik évben szállítandó 150 köb­
méter és az 1892-dik évben szállítandó 
250 köbméter fedanyagul szolgáló tört 
kö szállítás biztosítására Hajduvármegye 
székes-házában folyó évi Augusztus hó 
17-ik napján délelőtt 10 órakor 
tárgyalás tartatik.

Annálfogva felhivatnak a vállalkozni 
kívánók, hogy lepecsételt zárt ajánlatai­
kat biztosítékul az ajánlati összeg 5°/o- 
lijával ellátva, a kitűzött határidőig alól- 
irolt alispánhoz adják be, kijelentvén 
benne, hogy az ajánlattevő a részletes 
feltételeket, — melyek a vármegyei épí­
tészeti hivatal hivatalos helyiségében a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők — 
ösmeri.

Ha a vármegye területén még ez 
ideig nem hasznait kö szállítása czélozta- 
tik, az esetben az ajánlathoz egy pecsét­
tel ellátott kőminta is melléklendő lesz.

Az ajánlatok közül az 
bad on választ.

alispán sza-

Debívczen, 1891. Julius 28.

Rázsó Gyula,
alispán.

Gyenes Lajos
mii divat és rövidáruk raktára

Debreczen, főtér, városház-épület.

Ajánlj:

női ruha szöveteket
és cLisseikzet-

mosó tsils is saliaska k

Franczia, Hauschild és Harlandi

kötő és hímző pamutokat

Jó szabású fűzőket,
küld.Mintákat kívánatra, bérmentve

Női
292

ruhák elkészíttetését saját 
leimből elvállalót,,.

szove-
3
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(5197,1891.

Árverési hirdetés.
Debreczen sz. kir. város gazda közönsége 

által fentartott törzsgulyából 13 darab telién 
(fias is van köztük 4 darab) és üsző a debre­
ceni országos barom vásártéren 1891 augusz­
tus 10-én délelőtt 9 órakor nyilvános árverés 
utján el fog adatni.

Debreczen, 1891 julius 24-én.
A városi tanács.

Kunz József és Társa
BUDAPEST DEBRECZEN, N.-VÁRAD 

Kistemplom-bazár.

Franczia batist
előnyös bevásárlás folytán, rendkívül 

olcsó leszállított áron.

Kiházasitási kelengye
teljes kiállítással.

Vászon, kész fehérnemű, divat-rövidáru 
bútor-szövet, szőnyeg, függöny, ágy és 
asztalterítő, paplan és matrácz-raktár
dús választékban, jutányosán szabott 

árak mellett.

Lynolewii (parafa szőnyeg)
bizományi raktár gyári áron.

Pike, trico, plüs

NYÁRI PAPLANOK
•828 és inindentele 91
fXlxdő c^iUszl^elr.

Szabadalmazott

étel- és palaczk-hütő jégszekrényeket,
a legjobbnak bizonyult egészségi

iS z ó (I :\ v i /, k é s h íí I c k e k c t
minden nagyságban.

Benmlerfl chinaezüst
és Alpacca evőeszközöket

20 évi jótállás mellett ajánl:

Kaszanyitzky Endre
Debreczen, főpiacz 1900.

ll árjegyzékkel kiváiiiitrn Uermentve szolgálok —i)

Leszállítóit árak!

Julius 1-től kezdve az idény elöhaladtával

divatos síi rahameteli,
MOSÓ VOILE-ok,

\ !i I ii il i I r a nézi a liati st
J

Zephirek és atlas szatinok

rendkívül leszállított
827 árakon kaphatók: 18

Szabó Lajos fiai czégnél

DEBRECZEN, RÓZSATÉR.

0 cs. és kir. fensége József főherczeg kegyes beleegyezésével meg lett nekem engedve 
hogy első rangú szállodámat ű fensége neve után nevezhessem el

„József főherczeg“ szállodának
Budapest Kerepesi-ut sarkán a központi indóházzal szemben.

2v£egr3TL37-ité-s jinll-u.s Ixó 1-én..

Ezennel bátorkodom újonnan épült minden, a kor és kényelem igényeinek megfelelő kel­
lékéivé! berendezett szállodámat az utazó közönség szives figyelmébe ajánlani. A szálloda fair 
(iO szobával és fürdőszobákkal. A jutányosán számított szobaárak minden szobában láthatóan 
vannak ki ragasztva.

József főherczeg szálloda
a központi indóhazzal szemközt, 2 perez alatt kocsi használat nélkül érhető el, miért is úgy 
az érkezés mint az elutazásnál, a kocsit feleslegessé teszi. Forgalomgazdag élénk helyen építve, 
a város bármely helyére gyorsan és kényelmesen lehet eljutni, miután a szállodánál omnibusz 
es lóvasúti megállóhelyek vaunak. Szállodám a főváros legegészségesebb és legszebb kilátással 
biro pontján épült es éttermekkel van ellátva. Főtörekvésem arra lesz irányítva, miszerint 
vendégeim megelégedését kiérdemeljem. Számos látogatást kér kitűnő tisztelettel

317 3—3 SZIKLÄY SÁNDOR szálloda-tulajdonos.________________ ___ _
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Uj temetkezési intézet!

újonnan berendezett

temetkezési intézete
DEBRECZEN BEN,

Czegléd-utcza 2155. szám alatt, a gyógyszertárral szemben.
Becses tudomására hozom, miszerint : a nagyérdemű közönség elismerő bi­

zalmánál fogva üzletemet fokozatosan oda fejlesztettem, hogy a temetkezéshez 
megkivántatú

érez, fa és
behúzott, egyszerű és díszes koporsók,

hallott! kellékek, gyászkocsik, legszebb kivitelben,
a gyászoló felek igényeihez mért 

tisztességes olcsó árért
szolgáltatnak ki. Főlövekvésem leend mindig a szolid verseny betartása 
mellett a szigorú pontosság és figyelem.

Elvállalok mindennemű temetések rendezését, helyben, mint vidé­
ken. — Hullaszállilásl minden irányban.

Erez, mű, és élővirág koszorúk előállítását szalag felírással — vagy 
a nélkül — a kor kívánalmaihoz mért olcsó árért.

Kérve a ti. é. közönség párlfogó támogatását, hogy a szomorodott 
felek igényeit továbbra is méltányosan elégíthessem ki.

Debreczen, 1891. Junius hó.
Kiváló tisztelettel:

DANKÓ MIHÁLY VG) I
a>y
'-vvl
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